聖樂之窗
廖麗玲
音樂的力量
義人哪，你們應當靠耶和華歡樂。正直人的讚美是合宜的，你們應當彈琴稱謝耶和華，用十絃瑟歌頌祂。應當向祂唱新歌、彈的巧妙、聲音洪亮。
事實上，並非所有的音樂都是好的。有的音樂振奮人心，給人安慰、力量與盼望；有的音樂卻領人進入灰暗、神傷與絕望！(例如:當前流行歌曲中，極多數歌詞內容都是有關失戀怨嘆。)作為父母師長的我們，應當留意我們的孩子接觸的是什麼音樂。

感謝造音樂的神，使我們得以藉著它向神發出讚美之聲。這也是為何我們每次聚會總離不了唱詩讚美，而讚美所發的力量是大的！
讓我們看歷代志下二十；1-30，其中21-22節提到了約沙法既與民商議了，就設立唱歌的人，頌讚耶和華，使他們穿上聖潔的禮服，走在軍前讚美耶和華說：「當稱謝耶和華，因祂的慈愛永遠長存！」眾人方唱歌讚美的時候，耶和華就派伏兵擊殺並打敗了攻擊猶大人的亞捫人、摩押人和西珥山人。讓我們再看撒母耳記上十六：14-23，大衛替掃羅彈琴驅走惡魔。大衛平常牧羊就常彈琴讚美神，以致於當掃羅需要幫助時，他能有神所賜的力量彈琴驅魔。

最後，我想有一點很重要的是詩篇二十二：3所說：「但你是聖潔的，是用以色列的讚美為寶座的。」神願為我們造清潔的心，使我們裡面重新有正直的靈，如次我們的讚美之聲不僅能達到神的寶座，滿足祂的心意，且能成就祂美好的旨意
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聖經中的音樂/歌曲

人類最早有關音樂的記載是在聖經創世紀四：21雅八的弟兄名叫猶八，他是一切彈琴吹簫之人的祖師。我們若要了解基督教音樂，應先從希伯來民族的音樂開始，並循福音的腳蹤行，從猶太(希伯來民族)，希臘而羅馬。早期基督教音樂，乃是集猶太、希臘、羅馬三大區域的音樂精粹而成。為了追本溯源，讓我們先看一看聖經中的歌曲及有關音樂的經節。謹以簡單表列，開拓大家聖樂的視野： 


出埃及記十五：21~摩西的歌
出埃及記十五：19-20~米利暗的歌
出埃及記卅二：17-19~以色列人作樂
民數記二十一：14-18~ 以色列人向井歌唱 
申命記卅二(卅一：22) ~摩西的歌
士師記五~底波拉和巴拉的歌
士師記十一：34~耶弗他的女兒
撒母耳記下一：17-27~大衛為掃羅和約拿單作哀歌。
撒母耳記下六：5~大衛運約櫃到耶路撒冷。
以賽亞書五：21~葡萄園之歌
以賽亞書二十四：8-9 (警語)
阿摩司書六：5 (警語)
耶利米書七：34 (警語)
耶利米書二十五：10 (警語)
傳道書十二：4 (智慧之言)
以西結書二十六：13 (警語)
歷代志上二十五~聖殿中的聖樂人員
歷代志下七：6~聖殿奉獻 


在舊約歷史中，詩人大衛及智慧之王所羅門將教會音樂帶至最高峰。詩篇的基礎乃是大衛的讚美詩集，而所羅門則作箴言三千句，並作詩歌。 

下列主要是大衛和所羅門前後時期的部分。 


(1) 歷代志上九：33(掃羅王時供職的利未人)。
(2) 歷代志上十五：28(大衛王、約櫃遷入耶路撒冷)。
(3) 歷代志上十六：8-36(同上、詩篇105：1-15；96：1-13；106：1；47-48V)。
(4) 歷代志上二十五(大衛王、聖殿中的聖樂人員)。
(5) 列王記上四：32(所羅門王)
(6) 歷代志下八：14(所羅門王)
(7) 詩篇中，絕大部分是大衛的作品，所羅門禾名的有兩篇(作者另有可拉 

後裔、亞薩、以斯拉人以探、摩西)。在詩篇中，提到樂器及使用的調有：(謹列出篇數) 


1. 用絲弦的樂器：4、6、54、55、61、67、76。
2. 用吹的樂器：5。
3. 用迦特樂器：8、81、84。
4. 調用第八：6、12。
5. 調用慕拉便：9。
6. 調用朝鹿：22。
7. 調用百合花：45、69。
8. 調用為證的百合花：60、80。
9. 調用女音：46。
10. 調用麻哈拉：53。
11. 調用遠方無聲鴿：56。
12. 調用休要毀壞：57、58、59。
13. 調用麻哈拉利暗俄：88。
(8) 歷代志下二十：19~21(約沙法與以東交戰)。
(9) 詩篇一三七：1~4(以色列人被擄的哀歌)。
(10) 以斯拉記三：10~11(重建聖殿)。
(11) 約伯記二十一：11~12

下列為新約中的有關內容。 


(1) 路加福音一：46-55 馬利亞的尊主頌。(請參考對照撒母耳記二：1-10)
(2) 路加福音一：68-80 撒迦利亞的預言。
(3) 路加福音二：14 榮耀歸主頌。
(4) 路加福音二：29-32 西面頌。
(5) 馬太福音二十六：30 馬可福音十四：26他們唱了詩，就出來往橄欖山去。(據說當時耶穌和門徒唱的是詩篇第113-118篇)。
(6) 使徒行傳四：24-30 彼得、約翰二人被釋放，門徒同心禱告讚美。
(7) 使徒行傳十六：25 保羅、西拉在監裡禱告唱詩讚美主。
(8) 以弗所書五：19 保羅在書信中提及唱詩讚美主。
(9) 歌羅西書三：16 保羅在書信中提及唱詩讚美主
(10) 提摩太前書三：16，提摩太後書二：11-13，羅馬書八：38-39，十一：33-36均是保羅詩歌。
(11) 啟示錄四：8-11四活物的讚美， 二十四位長老的敬拜。
(12) 啟示錄五：9-14眾聖徒唱新歌。
(13) 啟示錄十四：2-3唱天上的新歌。
(14) 啟示錄十五：3-4摩西和羔羊唱歌。 

希臘聖詩
在主後65-70年間，巴勒斯坦地區發生了猶太人與異邦人之戰爭。而耶路撒冷城，在主後70年，被提多兵團圍困五個月後，淪陷了，彼時，福音亦已傳出猶太國境，但外邦信徒常受猶太人逼迫(猶太人不接受基督為彌賽亞)，然自主後70年至132年間，羅馬帝國打垮猶太國家主義，原猶太崇拜節日漸廢弛，使基督教能自由釐定新的崇拜儀節及音樂體式。在東正教會時代，希臘文化則支配著羅馬帝國。 

基督教會雖發源於耶路撒冷，但最初佈道中心，神學思想均與希臘有密切關係，使徒所創立教會，均在小亞細亞與希臘，最後才到羅馬。由於初期教會信徒中有不少希臘人士，他們自然成為教會音樂的接棒人，繼承了使徒的思想、傳統，並融入希臘詩人的特質；好潛思默想，好以神性的全備為題材，研究道成肉身的基督，對於啟示的意義必深入探究。當時的詩歌創作，多與他們的生活體會有關，也用來作為抵擋異端，維護正統道理之利器。 

希臘聖詩作者極多，優美作品也不少，但能從歷史上考究的第一位是亞歷山大的革利免(Chement of Alexamdna 150-220 A.D.)，被稱為「希臘聖詩之父」。 

所作「孩童良善牧人」(Shepherd of the tender youth)乃為最早的基督教聖詩。 

「孩童良善牧人」(Shepherd of the tender youth)直譯應為「馴養野馬的人」。革利免並未為6-12歲小孩童作詩，乃為一班艱難應付日常生活的外邦人，想改造他們以適應當時亞歷山大惡劣的環境，並使其力量足以促進神國發展。 

希臘聖詩源於西元四、五世紀，盛於西元七、八、九世紀。著名的希臘聖詩作家，除了亞歷山大的革利免(Chement of Alexamdna 150-220 A.D.)之外，尚有下列數位： 

1. 革理底的安德烈(Andrew of Crete660-732 A.D.) 

2. 科斯馬斯(Cosmas, The Melodist,C-750 A.D.) 

3. 大馬色的約翰(John of Damascus 700-754 A.D.) 

4. 撒巴人司提反(Stephen, the Sobaite, C725-815 A.D.)：他是約翰的姪子，受科斯馬斯的影響獻身聖職。 

5. 約瑟(Joseph the Hymnographer-883A.D.)：是寫作最多的希臘聖詩作者，在東正教中聲望卓著。 

科斯馬斯是約翰的家庭教師，他那第一流聖樂家的內涵深深影響了往後約翰在音樂上的貢獻，是無庸置疑的。二人並共同在馬沙巴(Mar Saba)修道院創辦聖詩作者學校。此修道院位於耶路撒冷與死海的中間地帶。 

將希臘聖詩帶至最高峰的人物，則是大馬色的約翰；他被譽稱為希臘教會最偉大的詩人。最著名的兩首復活節詩歌：「復活良辰歌(The day of Resurrection)」及「忠實信徒歌(Corme, Ye Faithful, Raise the Strain)，至今仍為教會所喜愛並取用。

拉丁聖詩
拉丁聖詩是繼希臘聖詩之後所出現的優美聖詩。始於西元四世紀，極盛於十一、十二世紀。 

一、 拉丁聖詩特殊的歷史背景：  

主後最初的三個世紀，基督徒經常受逼迫，只能秘密聚會。但因康士坦丁皇帝自米蘭(Milan)發布奉基督教為國教後，立即發生了極大的變化與影響。一方面基督教隨羅馬政治文化的力量傳遍歐洲，另方面，基督教亦受其影響。聖經由希臘文譯成拉丁文。 

主後三百六十三年在老底嘉總議會中，通過一條決議：私人創作之詩篇不能在教會中朗讀，聖經以外之詩歌，也禁止在教會中唱頌。然而，另有些人認為如此的決議，勢將造成基督教極大的損失，遂提倡將基督教要理作成詩歌教導信徒唱頌。更因後來在羅馬創設第一所聖歌訓練學校，教會音樂發展迅速，呈現突飛猛進的局面。 

二、 拉丁聖詩的特點： 

1. 主觀性的個人救贖觀。 

拉丁詩人受拉丁實用主義思想之影響，一切偏向以主觀了解，體會蒙救之意義與結果，並以先聖之信仰經驗配合於大眾所需，著重於主觀情感之流露。 

2..作者喜用高音與押韻。 

相信這與拉丁的文化文字有關。 

三、 拉丁聖詩的作者： 

I 前期(註) 

1. 希拉利(Hilary, Bishop of Poitiers, C310-366)被稱為「基督教之父」「西方的」(The Trumpet of The West)，他是最先提倡用拉丁文寫聖詩並教人唱誦的一位。他因直諫君士坦丁皇帝而被貶逐於弗呂家，受到希臘文化音樂及聖詩影響而開始創作聖詩。回歸後，帶回自己創作的聖詩，並提倡會眾唱詩。 

2. 安波羅修(Ambrose, Bishop of Milar C.340-397)被稱為「教會詩篇之父」(Father of Church Psalm)，他是第一位將東方的啟應唱誦詩篇的方式(Antiphonal or Responsive Singing)介紹給西方教會的。安波羅修主張聖詩是讚美主的歌，當人唱頌讚美詩時應當以心靈誠實吟唱。他並且整編了許多調子，稱為素歌(Chant))。第五世紀初正式被教皇森拉斯丁(Celestine)採用，「安波羅修素歌」(Ambrose Chant)因此成為專有名詞。他還創設了一所栽培聖詩作家的學校，F.M.Bird教聖詩。據云他是鼓勵婦女歌唱的第一人。 

3. 普頓丟(Aurelius Clemans Prudentius C.348-413)57歲才信主入修道院並作詩，對於改良拉丁詩歌使其通俗化有顯著貢獻。他的作品極多，最著名的詩有二：(1)每日十二時詠(Liber Cathermerinon)內分12首長詩，(2)Liber Peristephanon，頌讚欽仰殉先聖之懿範。被譽為「拉丁之Watls」。 

4. 奧古斯丁(C.354-430) 

5. 福丟內塔斯(V.it.c. Fortunatus,C.530-609)最後一位拉丁韻文作家。也是Troubadour(11-13世紀法國南部及義大利北部佔大勢力的一派詩人)的創始者。他是第一位作聖詩向馬利亞禮拜的。最著名的作品有：王旗前導歌(The Royal Banners Forward Go)。 

6. 貴鉤利(Gregovy the Great,C.540-604)貴鉤利一世是繼安波羅修之後對教會之聖樂與禮拜儀式貢獻最大者。於西元590年當選為羅馬教皇。曾用其機智及感望挽救聖城免受蠻族入侵，保存了歐洲文化，他把文明的藝術和基督的道理帶至大不列顛，始其成為一基督教國家，他改良了教會的聖樂，增強崇拜的精神。他禁止用安氏之音樂而改革創立其新的素歌(Plain Chant)。因當時從希伯來會堂流傳下來的自由吟誦調(Recitative)不一致而有混亂現象，他於是細心整理成一本書「The Antiphonary」，置於彼得教堂作為標準的聖樂指南。其特色為純粹的聲樂、單立，不分小節。另限於僧侶或受過訓練的唱詩班才可唱頌，但從此以後會眾喪失了在禮拜中自由讚美的權利。 

註：依據黃道生牧師的觀點，分拉丁聖詩為前後兩期：前期為第四世紀早期的聖詩，後期為第五世紀以後修道院的聖詩。  

II.後期：第五世紀以後，因日耳曼民族入侵，影響了歐洲文化，形成了歷史上的黑暗時代，直到十三世紀。當時虔誠信徒紛紛逃到修道院避難，因而在修道院中產生了許多的聖詩作品且影響以後的聖詩至深。 

1. 提阿杜夫(Theoduph of Orleans, 760-821)曾任Orleans的主教。他就是「無量榮光歌」(All glory, laud and honour，普頌146首)的作者。 

2. 伯爾拿(Bernard of Clairvaux, c.1091-1153)馬丁路德稱他為「世上最聖潔的修道士」。伯爾拿在屬靈生活上影響了全歐洲的修會和修道院；他寧願捨棄貴族的生活，揀選貧困嚴肅的修道院生活，自創荒野之修道院，成為不慕名利的靈性導師，且因此而創作了流芳百世的詩歌。
作品有： 

(1)受難歌(Head Now Wounded) 

(2)慕主歌(Jesus, the Very thought of thee) 

(3)愛心之樂歌(Jesus, Thou Joy of Loving Heart) 伯爾拿所寫以基督為中心的聖歌，也成了今日信徒的鼓勵與榜樣。 

3. 伯爾拿(Bernard of Cluny)與上一位伯爾拿同時期，但宗教經驗不同。以詩歌深切描繪當時教會的黑暗及所面臨的挑戰；有「時代聖樂貢獻者」的美譽，作品有「黃金之邦歌」~頌主聖詩558首，等等。 

4.法蘭西斯(Francis of Assisi, 1182-1226) 被稱為「人間最像基督的人」。他一生敬虔熱心，並積極幫助可憐的人。「聖法 蘭西斯的祈禱」內心對真理的追求與實現。 

5.多馬(Thomas of celano, 13th century)是法蘭西斯團德一份子，他寫「法蘭西斯傳」，清楚刻劃法蘭西斯，為史學家保留了珍貴的資料。所作「忿怒日歌」(Day of wrath~頌主聖詩551首)，據說是他為法蘭西斯死前所作的見證。此詩且代表了古時候對罪惡結果的觀念。 

6.多馬阿奎那(Thomas Aquinas 1227-1274) 

7. 巴特里克(Potrick) 

8. 科倫巴(St. Columba) 

9. 彼得阿伯拉德(Peter Abelard) 

10. 肯培多馬(Thomes Alkemps)拉丁聖詩的作者不再只限於讚美造物主與三一真神，他們開始默想基督的受難與創傷，祂美妙的名，並且也讚美聖母，描繪天堂的快樂，和大而可為的審判。

撒但簸箕篩過的神道學者


宗教改革時期【一】
宗教改革時期，帶來聖樂的解放：
1. 語言、形式：擺脫拉丁古典的規律，產生通行各國新方言的聖詩。

2. 內容上：產生許多主觀的聖詩，進一步表達信徒靈性經驗。

3. 音樂上：促進了雅俗共賞的大眾音樂，而非特殊階級所壟斷。

　　宗教改革的發展，由德國擴及德國以外的歐洲國家(法國、瑞士)和美國。德國在世界音樂史上具有領導地位，而在宗教改革時期，德文聖詩也成為當代聖詩的典範，被稱為Chorale「讚美聖歌」。影響德國聖詩最深的人物，「會眾唱歌之父」馬丁路德。馬丁路德在宗教改革上的功勞是眾所週知的。他在聖樂上的貢獻也是不容忽視的。他說：「魔鬼恨音樂，因為他不能容忍歡樂的氣象。撒旦只能假笑不能真笑，只能譏笑而不能唱。」他又說：「我以為福音並不排除藝術，不像某些過分熱心者希望我們與他們有同樣的看法。反之，我願看見人用各種的藝術-主要為音樂-為事奉我們的神。」他還說：「上帝所賜給我們的禮物中，最宏偉可貴的，最歡愉人心者，首推音樂。」並且說：「音樂所站的地方與神最為接近。我懂的雖然很少，也不願拿去與世界的財寶交換。它是我在奮鬥與苦難中的盾牌，在喜樂之時的友伴，在失望與孤獨中的安慰者和避難所。」

誠如所言，在他領導宗教改革過程中，音樂成了輔助他成功的工具。他善用音樂去引導人們接受他宣揚的真理，明白他鼓動的信仰理念。其中，他所寫的「堅固保障歌」乃是他為著維護永不消滅神聖的目標，尋找力量以與群敵作戰的心境下，所產生的作品。
在十六世紀馬丁路德宗教改革之前，一切的儀節，均採拉丁文，經文和詩歌的內容是什麼，對一般信徒來說，並不重要。他們只是「旁觀者」的地位，沒有直接參與讀聖經和唱聖詩的權利。這種情形下，崇拜只不過是形式上表面的行動，信徒心靈未必跟上帝有直接交通的感覺。而在宗教改革後，信徒們的崇拜有很大的改變，從「旁觀者」的地位變成「直接參與者」，不只可參與讀經和唱詩，並可用自己的言語文字與上帝交通，因馬丁路德把聖經譯成德文，使每一位同胞都能自己閱讀；音樂造詣很深的他，也親自寫讚美詩，因我們的上帝不是一位高高在上只懂拉丁文的主宰，祂乃是世上所有人類的天父，任何一人均可用自己的語言和文字和祂交通。
在當時，他們在教會中開始取用「聖詠合唱」(Choral)，就是將主旋律置於女高音聲部，其他聲部配上和聲的合部合唱，用本國語歌唱。自此，教堂內的讚美歌，從原先只有經過特殊訓練的教士才唱得出來的情況，變成所有信徒都能開口合唱。但最早時候，這類讚美歌只是齊唱曲。路德沒有取消唱詩班，他們擔任合聲的部份。

另一位繼路德之後的偉大德文聖詩作家-保羅‧格哈特(Paul Gerhardt﹐ 1607-1676A.D.)，在他最後被召回擔任牧師的盧本(Lubbon)信義會教堂裡，掛有一張和真人依樣大小的像，題詞為「撒但簸箕篩過的道學者」。

格哈特(Gerhardt)的一生，可以說是在戰爭苦況中掙扎，21歲入威登堡大學讀書，兼攻神學，然因深受30年戰爭之苦，直到45歲才得機會昇受聖職。48歲與巴賀安娜結婚，1668年3月喪妻，婚姻生活僅13年。五位子女除Paul Frederick之外均夭折。格哈特一生的坎坷經驗，使他的作品有「心底之歌」的美譽，他的詩詞多為信賴上帝之語。詞句精鍊，強調基督徒內在生命，讚揚大自然的美和家庭生活這些詩，也曾被介紹給英國的信徒。榮瓦思(Catherine Winkworth)把他的２０首聖詩譯為英語，他充分把握德文的意境，比其他譯者更能表現格哈特原詩的精神。

根據不完全的統計，他一生寫作了兩千餘首聖詩，其中有１３２首詩至今仍留在福音派詩歌集之中。Comfort(安慰)一字出現５１次；assured(確信)１１次；To comfort(得安慰)10次；joy(喜樂)１６１次；light of joy(喜樂的光)３３次；to be happy(感到快樂)和to make happy(使人快樂)２２次；happy, joyful(快樂、喜樂)和同類語５０次；peace(平安)33次(見《聖詩合參》，林列著P.779)。難怪他能為所有相信神眷顧與慈愛的人，帶來極大的喜樂。

格哈特曾將克勒窩的聖伯爾拿(St. Bernard of Clairvaux)的拉丁名曲〝受難歌〞(O Sacred Head, Sore (now) Wounded)譯為德文；他的作品現仍留存，例：一切靠主歌(頌主聖詩421首)、聖誕快樂歌(頌主聖詩141首)。

宗教改革之後【二】
(一) 恩主唯你所願
詞：Benjamin Schmolck
曲：Joseph P. Holbrook
改編自韋伯「魔彈射手」序曲 

此詩乃是史摩克(Benjamin Schmolck, 1672-1737)在苦難煎熬下的結晶，特別感人有力。當時正處三十年戰爭之後，在Westphalia(威斯特腓利亞)合約限制下，信義會處處受限，城內只容許設置一座禮拜堂，然他仍領導同工向鄉間發展，佈道所達36處之多。本身並赴各處宣道、演講、組織教會，並且寫詩教人唱誦。 

晚年因操勞過度，中風癱瘓，之後五年，幾次中風並患白內障，但仍然堅持-不論生死猶唱，願主旨意得成。 

調用Jewett，是在1862年Joseph P. Holbrook改編自韋伯(Carl Maria von Weber)三幕歌劇「魔彈射手」(Der Freischiitz)的序曲。韋伯於1817~1820年，共歷經三年完成此歌劇。本序曲以法國號奏出主旋律，音色圓渾優美。相信韋伯寫作此曲是受到天父的恩惠所感，因他在倫敦將近離世之前的願望為「讓我回到自己的家，然後成就上帝的旨意。」 


(二) 我靈鎮靜歌(Be still, My soul: the Lord is on thy side)
詞：Katharina von schlegel
曲：改編自西貝流士(Jean Sibelius)的Finlandia(芬蘭頌) 

此曲的中心思想為「我們的力量來自要安靜的信靠上帝的引導」。Katharina Schlegel是當代的女文人，她與宮廷公主等所寫的書信，今尚保留，視為文學珍品。她的聖詩在英美甚為流行，尤以此首為著，(德文首句為Stille, Mein wille:dein Jesus hilft siegen)。(1865-1957)
Finlandia(芬蘭頌)，是芬蘭作曲家西貝流士於1894年所寫的一首交響詩，此 詩歌的曲調係從裡面一部份改編，以供1932年美國長老會的「讚美詩」之用。 

宗教改革之後【三】加爾文源流之一
法國人加爾文(John Calvin 1509-1564)的宗教改革觀念是徹底的改變：舉凡崇拜的儀式、教堂的裝飾、音樂等，均有所規限。
加爾文的聖詩改革係基於他以下的見解(註)： 

(1)音樂是為人民的，所以必須簡單。 

(2)音樂是為神的，所以必須樸素。 

(3)為達以上二目標，最好的方法是透過沒有伴奏的聲音。 

加爾文認為並非一切人所寫的聖詩都可取用於崇拜中，只有猶太人的讚美詩(即詩篇和聖經裡的頌歌)可以在崇拜中使用。為此他自1539年至1562年將全部詩篇翻譯成功，其後並有音樂家部爾追思為其配譜。由於此韻文詩篇譯成於日內瓦，所以被稱為「日內瓦詩篇」。此讚美詩原為法文譯本，以後譯成歐洲各國的文字。它具有相當大的影響力，成為歐陸、英國、蘇格蘭的美洲一切格律化詩篇的典型，也是近代聖詩典調的鼻祖。 

加爾文屬於長老宗，其日內瓦詩篇為教會音樂奠定了典範，更為聖經確定至尊基礎地位。但因詩篇之有限及加爾文偏於極端，致使長老宗於改革後兩百年內不能分享各類聖詩這項教會寶貴的遺產。直至18世紀以後，教會才悟其損失，並開始編著讚美詩，並在短短一個半世紀，讚美詩篇普遍在各國長老宗廣被接受、使用。 

他們最偉大的一部讚美詩編於一八九八年，稱為「Church Hymnary」，如此，重拾他們失去已久的聖詩。 

註：蒲來司，帖伯斯等合著，蕭維元譯〈宗教教育綜覽〉，香港‧浸信會出版P120-121。

宗教改革【四】加爾文源流之二


宗教改革時期及宗教改革之後，我們已陸續介紹(1)德國及(2)法國、瑞士。本文將先提到二首加爾文源流下所產生的詩歌，供讀者多些認識的線索。由當今詩歌集收集許多該源流之詩歌，可見其下的確產生不少極具貢獻的聖詩作家和作品，在今天聖詩的地位上極其重要。 


(一) 願作主囚歌 (Make Me A Captive, Lord)
詞：George Matheson
曲：George Martin作，Arthur Seymour Sullivan改編 

通常我們不以為囚犯是自由的。然以婚姻為例，夫妻雙方立約，二人成為一體，再沒有什麼可以叫他們分離的了。這豈非十足的奴隸嗎？然而詩人雪梨(shelley)說：那甜蜜的奴隸及自由本身。路九：48「你們中間最小的，他便為大。」林後時二：10「因我什麼時候軟弱，什麼時候就剛強了。」約十二：24「一粒麥子不落在地裡死了，仍舊是一粒；若是死了，就結出許多子粒來。」更將我們與神之間這關係的真理闡明。 

George Matheson自己的經歷使他學了這門功課。自18歲雙目失明後，他全力傳道寫作。由於他能看見神，因而更像神，眼雖盲心卻明！套句和第一句歌詞相似的話，「盲目之日」卻是開始真正看見之時。 


(二) 求主操舵歌(Jesus, Savior,Pilot Me)
詞：Edward Hopper 
曲：John Edgar Gould 

Edword Hopper擔任水陸教會(Church of the Sea and Land)的牧師多年，為船員們作此詩，描繪海上情形及耶穌當年與門徒渡海的情況，唯妙唯肖。我們需要耶穌在人生的風暴中為我們操舵。只有統管萬有的主才能完全掌握這工作，因祂曾降世為人，深知人生的暗礁和我們應航向何方。
John Edgar Gould在1871年，搭船離開歐洲的前夜，為本詩作此配曲。


宗教改革【五】加爾文源流之三
(一) 耶穌良友(Have Found A Friend In Jesus, He's Everything To Me)
詞：傅萊(Charles W.Fry)作 1881年6月
曲：Salvationist散基改編  

主題是：耶穌基督的名是應當稱頌的，祂時常在我們身邊供應我們生活所需用。相信這曲調聽起來相當熟悉。它原本是美國Louisville, Kentucky的William S. Hays所作的吟游詩歌改編，標題是" The little old log cabin down the lane"。此吟游詩歌在英國顯然很流行，也因此，傅萊取其作為聖詩的配 曲，借重此曲調之吸引力。 

當時，傅萊是救世軍的成員，而此首詩歌係較為輕鬆的街上聚會所採用的一類，救世軍在崇拜的時候，還是用教會莊嚴正式的詩歌。  


(二) 奮起歌(Stand up, Stand up for Jesus)
詞：George Duffield Jr作
曲：George J.Webb作 

1850年代，傳講反對奴隸制度的信息，在美國許多地區都是不受歡迎的。Dudley Tyng，一位29歲在賓州Church of the Epiphany的年輕牧師，勇敢直言，公開指責奴隸制度的不道德，不合基督徒原則，導致當時與其意見不合的該教區會友，再其牧會第二年末，提出將其免職的要求。Tyng牧師向此富有且時髦的教會辭職後，另成立"Church of the Covenant"，在一小聚會廳崇拜。且與妻兒搬至Philadelphia城外的家庭農場。  

同時，他開始在Philadelphiat YMCA演講，引領數千人歸向基督，1858年3月30日在Tayne's Hall的聚會，甚至有五千人參加，據言至少有一千人奉獻，是近代最成功的一次佈道會。講道題目為出埃及記10:11「你們這壯年人去事奉耶和華吧！」在其講道中，由於措詞強硬，他請求聽眾原諒，並加上一句：「我應將主給我的使命告訴大家，與其失職，我寧可右手自軀幹被切斷。」不幸此言成真！在隔週，他到一間教會去，見一匹驢子在脫榖，他伸手去拍拍牠的頸，不料袖子被捲入齒輪，手臂被軋，數日後，切除手臂。將臨去世前，力勸醫師信主，且一手緊捉住他父親Stephen H. Tyng(也是忠心的牧師)說：「Stand up for Jesus, father, stand up for Jesus and tell my brethren of the ministry, wherever you meet them, to stand up for Jesus.」然後他就去世了。 

如此一景，深深感動在場的同僚牧師Rev.George Duffield Jr於次週週日用以弗所書六：14「所以要站穩了，用真理當作帶子束腰，用公義作護心鏡遮胸。」為題講道，結論即為此詩，主日學主任將其印成單張分給學生。其中一張流傳到一家浸信會的報紙上，從而又被譯成德文、拉丁各種語言，傳遍全球。

(三) 寶架清影歌(Beneath the Cross of Jesus)
詞：Elizabeth Celilia Clephane
曲：St. Christopher  

作詞者Elizabeth是位十分愛人的姊妹。據她妹妹述說，曾為了她們鄰里有些飢寒交迫的人，勸妹妹讓她將馬和車賣掉，用來幫助他們。她覺得如此多人在挨餓，而自己卻享受乘車的豪華是不對的。然Elizabeth身體較虛弱，逝於39歲(1869)。這首詩是Family Treasury的編輯阿諾牧師(Rev W.Arnot)再她去世後三年訪問她妹妹時，從她妹妹處得到一本她所寫的詩集當中的一首。
   

宗教改革【六】英國聖詩發展背景
在宗教改革的影響上，英國教會發展了二條不同的路線：「聖公宗」和「獨立宗」。 

「聖公宗」主張中庸保守，保留舊約的精華，以「公禱書」在各堂唱頌。(公禱書原為拉丁禱文。他們將它與聖經翻譯為英文)。於1550年出版一本帶譜的英文公禱書。此書取用原來的舊譜，但因拉丁曲譜不能盡合英文節奏，所以為配合英文詩的輕重音律，產生了「安立甘式聖詠」(安立甘宗及聖公會)，取用英國通行的曲調，歌唱散文、詩篇、以及經文，此為他們在聖樂上的偉大貢獻。 

「獨立宗」乃極端創新者，與國教分離，建立獨立組織。在崇拜及聖樂方面，完全推翻天主教作風，以致於在宗教改革的兩百年間，他們的崇拜中無聖詩，只取用聖經，如此實無法滿足聖徒需要，所以他們仿加爾文將詩篇作成韻文，成為宗教改革後英國教會的第一本讚美詩，也就是所謂的「韻文詩篇」(註)。以「韻文詩篇」作為頌讚的形式，雖為歷史重演，但在當時英國教會不失為一空前成就，並由此產生很多不同韻文詩篇的翻譯本。
韻文詩篇早期在英國基督教生活中提供偉大貢獻和影響，在此之後，「英國聖詩之父」窩滋博士(Isaac Watts1674-1748)將基督教聖詩帶至另一新的階段，窩滋以平民所能了解的程度作詩，衛斯理查理(1707-1788)則大部份為教義與勸勉的韻文詩。另，衛斯理約翰(查理的哥哥，1703-1791)，主要貢獻為翻譯德國聖詩，並編選發行聖詩集。他們對英國聖詩的發展，實有舉足輕重的地位，將陸續介紹。 

註：韻文詩篇(Psalmody)：依現代歌唱方式將詩篇或聖經其他部分改編唯有韻律的 詩句。馬麗女王逼迫教會期間，若干信徒逃往日內瓦與法蘭克福避難，因受當地韻文詩篇的影響而編印英國韻文詩篇。此為英國韻文詩篇之始。 

華滋(Isaac Watts)英國聖詩之父

華滋博士(1674 -1748)，是一位由韻文詩篇轉到近代聖詩(Hymn)的過渡人物。他的基本見解為： 

(1)基督教詩歌乃是人向神獻上讚美，不應嚴格限於聖經的文句； 

(2)基督教詩歌不應專事於表達舊約詩篇作者的經歷與環境，應該表達唱者的思想與感覺。華滋哀嘆當年會眾唱詩蹩腳， 係因沒有夠好的詩歌
可供吟詠，加上傳道人將公共聚會唱詩的部分委諸於受俸的唱詩班與司琴。所以，他一生致力於聖詩的寫作，展開聖詩學歷史的新頁。 

他一生作六百首以上的聖詩，其神學思想屬加爾文體系。由於他的詩歌頗能歸納會眾的信仰經歷，因而廣為各教派所接受且吟唱。Benson曾指出他的技巧如下：「第一行迅速提出呼召，主題單一，吸引著會眾的注意，不致分散。結構簡潔緊湊，思想向尖端進展，成為一個整體。」他的作品至今仍為我們所熟識且樂頌的，包括了「普世歡騰歌」(Joy of the World)，「千古保障歌」(O God, Our Help in Ages Past)，「在十架」(Alas, and did my Savior Bleed)，「奇妙十架歌」(When I survey the Wondrous Cross)等。華滋的這一首奇妙十架歌，有兩曲歌譜： 

歌譜(一)：Hamburg梅遜(Lowell Mason)所作，但有說是從(葛雷果聖歌)改編： 

這首簡單莊重的曲調，只用五個音符(71234)。是1824年當梅遜在喬治亞州的Savannah當銀行書記時所作。但在The Boston Handel and Haydn Society Collection of Church Music, 3rd. ed. 1825，卻說是從《葛雷果聖歌(Gregorian chant)》第一集改編。不過梅遜的孫子相信與其說是改編，毋寧說是精神相似而已。 

歌譜(二)：Rockingham (Communion)是米勒(Edward miller)所作。
按他的保護人與朋友The Marguis of Rockingham所說，本調首見於米勒的The Psalms of David for the use of Parish Church, 1790. 作者曾連任英國首相三次。 

華滋於1707年，首次在他的Hymns and Spiritual Songs, BookⅢ發表這首受難節的詩，共五節，屬聖餐部分。標題為「藉基督的十字，世界已經釘在十字架上」，本詩似以加拉太書6：14為依據。19th.C的文學評論家Mathew Arnold稱此詩為「英文聖詩裡最偉大的一首」。 

建議您去找這首詩歌(頌主聖歌78)唱唱看，當您吟唱之際，必能感到我們和詩人華滋好像也與約翰、耶穌的母親和婦女們同站在十字架下，目睹榮耀的主，為我們的罪捨下生命，被釘十架，流出寶血，為救世上罪人如你與我。 

「看從祂頭！祂腳！祂手！憂情慈愛和血而流！哪有愛憂如此相遘？荊棘編成如此冕旒？」(第三節)。「假若宇宙都歸我手，盡獻於主仍覺不足；愛既如此奇妙、深厚，當得我心，我命所有」(第五節)。
見主為我們的罪付上極重的代價，我們豈能再犯罪，得罪神？願華滋牧師的禱詞，成為我們衷心的祈禱。
哈利路亞大合唱-韓德爾神劇「彌賽亞」
一、 作曲家介紹： 

韓德爾(George Frederick Handel)和巴哈(J.S Bach)同出生於西元1685年，二人同時為巴洛克時代的音樂巨人，雖從未面晤，但二人均以萬丈光芒，永照樂壇。  

韓德爾生於德國哈勒市 (Halle)，父親為宮廷外科醫生，原希望他的兒子成為一位法律家(當時歐洲法律家身分地位很崇高)，但韓德爾自小很喜歡音樂，甚至稱父親不在家，偷偷溜進父親鎖藏古鋼琴的小閣樓，彈個不停，父親這時才明白，他的愛兒真正喜歡音樂，感動之餘，從此不再阻止他去彈琴。 

韓德爾一生的作品頗多，他寫過46部歌劇，12首弦樂和鋼琴的小協奏曲，15部聖樂，餘為大鍵琴、小提琴等各種音樂作品，數不勝數。他的作品曲調優美，自然易懂，特別「彌賽亞」一曲，更為不朽的傑作。由他創作的許多偉大神劇，至今仍無人可匹敵，世人尊頌他為「神劇之父」。 

二、 作曲經過： 

這首威嚴壯麗的合唱曲「哈利路亞」，是韓德爾神劇「彌賽亞」中的一首樂曲。「彌賽亞」共53章，歌詞取自聖經，共分(一)預言與完成，(二)受難與得勝 

(三)復活與榮光三部，歌詞部分是由好友傑能士所編，音樂部分，韓德爾自1741年開始寫作，在24天中全部完成(1741年8月22日至9月14日)，總譜長達354頁。這段時間，他足不出戶， 與人無往，不眠不休，正如羅曼羅然所說：「醮站淚水揮毫」。當他完成了第二部的「哈利路亞」合唱時，他伏在桌上，感動的淚水直流，並呼喊道：「我看到了天國和耶穌。」 

韓德爾25歲時移居英國，因經營歌劇失敗(當時一般嫉妒他的人，推出乞丐歌劇，打擊他在當地原本成功的歌劇事業)，終在56歲(1741)那年，揮淚離開他的第二故鄉-倫敦，是時，愛爾蘭總督支持他，特請他去都柏林(愛爾蘭的首都)指揮他的作品。正好當時他的好友傑能士編好「彌賽亞」的歌詞，他接受譜曲的請求，在這作品上，他寫作速度的驚人與曲調的莊嚴，不僅恢復了他過去的聲譽，同時也奠定了他再樂壇上萬世不拔的根基。 

「彌賽亞」於次年在都柏林由作曲者指揮首次公演，佳評如湧，連夜狂滿。報紙呼籲女士不要穿撐裙，男士不要佩劍，以便讓出地方，多容納一些聽眾。 

三、 樂曲內容： 

「哈利路亞」為第二部中第44章的合唱曲。「哈利路亞，全能的主，我們 的神，作了王。世上的國，成了我主和基督的國。祂要擔當國政，直到永永遠 遠。萬王之王，萬主之主，哈利路亞。」通過苦難與犧牲，神的愛子登上勝利 的寶座。這是古今最壯麗的合唱曲。 

西元1743年，「彌賽亞」在倫敦康文特花園演出，英皇喬治二視野在場聆聽， 當演唱到「哈利路亞」大合唱「全能的主，我們的神，作了王」時，不禁受感起立肅聽。自此，在世界各地每逢演唱到這大合唱時，聽眾都循例起立。

巴　哈 - 馬太受難曲
作曲家：巴哈(Johann Sebastian Bach. 1685-1750)。他和韓德爾，同為巴洛克時期的兩大音樂家，並在同年出生。巴哈是有名音樂世家的後裔，被譽為「音樂之父」，因其作品數量驚人，並且一生不曾寫過任何一首無聊的音樂。巴哈的音樂，有著明晰感及完美的結構。他相當特殊之處，是他所寫的「對位」作品，也可以使用在現代舞的配樂上。所謂「對位法」，是指二或二線以上的旋律同時發出聲音，也可使用在現代舞的配樂上。有興趣者，可觀賞錄影帶「巴哈的悅曲」(The Joy of Bach)。 

歷史性：雖然巴哈的音樂如此完美堅韌，但有一段很長歲月，世人卻淡忘這位巴洛克時代的偉大作曲家！這部「馬太受難曲」，在1729年4月11日在萊北錫湯瑪斯教堂首演後，就被煙埋了一百年；所幸1829年，孟德爾頌在柏林合唱協會重新演奏， 才受世人的注目。此事亦成為巴哈音樂復活的契機；今日每位音樂老師，均將巴哈的作品列為教學必要的教材。

何謂「受難曲」(passion)：受難曲是按新約四部福音書中所記述的，將基督耶穌從最後晚餐，被猶大出賣，經彼拉多的審判，釘死在十字架上，到被埋葬的經過，再加入自由詩與聖詠合唱所演唱出來的音樂。 

作品的音響結構與內容：巴哈在這偉大的受難曲中，大膽地作現代式「立體音響」的嚐試：兩隊合唱團，兩組管絃樂、兩台管風琴，即一群唱「固定旋律」的兒童合唱團。曲中內容是，馬太福音第26章、27章的故事。演唱時由福音使者(Evangelist))用宣教調唱出耶穌、彼得、猶大、和彼拉多等登場人物，由獨唱者演唱，而群眾的合唱，則夾在宣教調之中。 

「馬太受難曲」共有78曲。第一部是最後晚餐到被捕之前(馬太福音第26章1-56節)。第二部是耶穌被捕，到復活之前(馬太福音第26章57節-第27章終了)。 

O Sacred Head Once Wounded：這首詩歌在全曲中出現五次之多，有時改變調性，有時改變四部和聲。這首詩歌係16世紀時，哈斯勒(L. Hassler,1564-1612)所作的受難聖詠合唱。由於曲調熟悉，特別在此提出。希望上列數點，可幫助您認識這部偉大的作品。

